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Čáslo záznamu: 2026/198022 

DOHODA 
261161198/48 

o poskytnutí vyrovtiávacieho prŕspevku v rámci národného projektu „Poskytovtmie 
finančnýcli príspevkov integračn_y" rn podnikorn" tizatvorená podl'a § 19b z~íkona č. 112/2018 

Z.z. o scrciálnej ekonornike a sociálnych podnikoch a o zmene a dopinení nicktorých zákonov 

v znení neskoršich predpisov aS 269 ods. 2 č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnik v znenl 
neskoršic1 predpisov (d'alej len „dohoda') 

Účastirici dohody 

Úrad práce, sociälnyrch veci a rodtny Nitra 
sŕdlo: Štefănikova tr. 88, 949 01 Nitra 
v mene ktorého koná: PhDr. Broiiislava Pekárová riaditel' úradu 
1ČO: 30794536 
DÍČ:2021777780 
IRAN: S1ti07 8180 0000 0070 0053 0986 - Štátna pokladnica 
(d'alcj len „úrad') 

a 
Inte ;račný podnik 
Obchodný názov: (u právnickcj osoby - d'alej len ,,PO'): Ujlak s_r.o. 
Sidlo PC: Obecná 955/2, 951 35 Veľké Zálnžie 
Miesto p~•ev~ídzky: Rapatská 1307/2A, 951 35 Vel'ké Zálužie 
©becná 95512, 951 35 Vel'ké Zálužie 
zastiipeným Štatutárnym zástupcom: Milan Biro 
IČ'o: 56270348 
DIČ:2122262417 
NACE Rev. 2.1 (kódltext) 81100- Kombinované pomocné čin., á130O - Čin.súv.s 
krajin.iipravou, 69200 - Účtovnicke činnosti 
bankové spojenie: 
1BAN': SK4i 5600 0000 0000 1628 4001 
zapísaný v registri sociálnycb podnikov odo dňa: 19.07.2024, pod čŕslom: 689/2024_RSP 
(d'ale len „integrač:ný podnik"j, 
(úrad a integračný podnik d'alej spolu len „účastnici dohody"). 
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Článok I. 
Úč.el a predmet dohody 

1. Účelor tejto dohody je poskytnutie vyrovnávacicho príspevku podl'a § 1% zákona č. 
112/201$ Z.z. o sociálnej ekononlike a sociálnyeh podnikoch a o zmene n dopinení 
niektorých zákonov v znení neskoršícb predpisov (ďalej lea „zákon o sociálnej 
ekonomike") na podporu pracovnL1 integrácic znevýbodnených osôb, za podmienok 
ustanovených v tejto dohode. 

2. Vyrovnávaci príspevok sa poskytuje podl'a ti 19b zákona v rámci: 
a) Programu Stovensko, 
b) Národltého projektu „Poskytovauie fhnančných prispevkov integračnýln podnikom" 

(d'alej lea „nár'odný projekt") 
o Priorita: 4P I Adaptabilný a prístupný trh práce 
o kód projektu: 401401 Fl-1B5 

C) Oznámcnia o možnosti predkladania äiadostí o poskytnutie vyrovnávacicho prĺspcvkn 
v zmysle S 19b zákona č. 112/2018 Z. z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch 
a o zmene a dopineni niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v platnom 
znc ni, 

d) SA.120186 Sch rna štátnej pomoci na podporu vzdclávania a pomoci na prijilnanie do 
zamcstnaiila a zamestnávanie znevýhodnených zan3estnancov a zamestnancov so 

zdravotnýrn postihnutini v znení dodatku č. 2. Prcdmetná schéma bola zverejnená dňom 
29.07.2025 v Obchodnom vestniku č. 144/2025. Právnym záktadorn pre poskytovanie 
štátnej pomoci je nariadenie Komisic (EU) č. 65112014o vyhláscni určrtých kategórií 
polnoci za zhrčitel'né s vnútol-nýrn trhotn podl'a článkov 107 a 108 zmluvy (ďalej len 
„nariadcnie komisic"): 
https://eurlex.curopa-euleli/reg!2014/65 I /ojl ?uri=C ELEX%3Á32U 1480651 &locale=sk 

e) Zákona o sociálnej ekonomike, 
f) Zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z ŕondov Európskej únie a o zmene a dopinení 

niektorých zákonov. 

3. Podporu integračnému podniku je možné poskytnút' iba v súlade s osobitnými predpismi 
v oblasti štátnej polnoei a prislušnými riariadeniami Kornisie (EÚ) a relevantnou schérnou 
štátnej pomoci. 

4. Na poskytovanic príspevku sa vzt'ahujú aj podmicnky Programu Slovensko Prioržta: 4P1: 
Adaptab`ilný a prístupný trh práce a Žrnluvy o poskytnuti nenávratného fînančnôho 
príspevku na realizáciu N~rrodn~ho projektu „E oskytovanie fiaančných prĺspevkov 
integračným podnikom". 

5. Prc drnetom tcjto dohody je závíizok integ~'ačného podniku prcukazovat' výšku 
oprávnených nákladov a trvanie zamestnanla znevýhodnených osôb za podmienok 
ustanovených v tcjto dohode a záväzok úradu poskytnút' vyrovltávací príspevok na 
podporu pracovnej integrácie znevýhodncných osôb v rámci Opatrenia č. 1 „Poskytovaníe 
tinančných prispevkov intecračným podrlikoma`, ktorý sa realizuje podl'a § 19b zákona 
o sociálnej ekonomike, v súlade s platnýrni a účinnými vseobecne záviizrtyml právnynni 
prcdpismi Slovenskej republiky a pr' vnymi aktmi Európskcj únie. 

6. Vyrovnávací prĺspevok poskytnutý an základe tejto dohody je spolurnancovaltý zo 
zdrojov Eurdpskcho sociálneho fondu+ (d'aícj len ESF=) a štátneho rozpočtu Slovenskej 
republiky (ďalej ten „štátneho rozpočtu SR"),v zrnyste nasledovne: 

Tenť .. prv/eki st+ reatŕ_uýe ťd'akn /)OiUfifl mr f oľW1iU _ ją)fu(oi' EU ľ J'ŕ'Jr1 'i Pr•agrYrf(xr .S'm 'Mskfl 
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a) v rneuej rozvinutých regldnoch'-: fmancovan~e zo zdrojov ESF+ vo výŠkc 85 % a zo 
zdrojov štátneho rozpočtu SR vo výške 15 %, 

b) vo viac rozvinutých regiónoch: fťnancovanle zo zdrojov ESF+ vo výške 40 % a zo 
zdrojov štátriclio rozpočw SR vo vy`skc 60 %. 

Čiánok II. 
Práva a povinnosti úradu 

Úrad sa zaväzuje poskytnúť integračnému podnikL1 vyrovnävaci príspevok v zrys(e 5 19b 
ads_ I pí m. a) zákona a sociálnej ekoncnxike na úhradu nizdových nakh~rlov spojených 
so zaniestnávaní®n ziaevýhodnených osób podľa 5 2 ads. 5 zákona o sociäincj ekonolnikc, 
pa spinení podmienok uvedených v tcjto dohode na základe preukázaných oprávnených 
nákladov_ Oprávnený ni nákladm3 na účely poskylnutia vyrovnávacieho príspevkn 
poc ľa § 19b ods. 1 písrn. a) zákona o sociálnej ckonornike sú uáklady na ceikovú cenu 
práce (d'alej len „CCP`') znevýhodnenýc.h zamestnancov uvedených v čh~nku III hod 1 tejto 
dohody, maxímálne do výšky 71 014,64 € nasledovnc: 

UStonoVCI]} 
T3oloH 

Mono a;ariizi'ískA N2esačnáv?šlra i41sxjrr{ Elsra 
uuesačoa v ska 

t; adcnný 
pr~scat'ný'ŕas 1 ros  

#uvani 
a prísp~vku 

Maxima ny 
celkovy 

Ogr~Svnenť 
oltdul» e 

nedtiirodnealxo z é : prrsgevkw 'vl prispe> l u íb• íč{sd.)1 
~v 19naihný poskttova iia 

za aacstn{lncu 
~. 

.v3R: .ó a CCP e 
(y £1 

Tdeuntiz ' } 1:3(etláúitl4'Cil gFÍ5j3CL'{)R ~ grÍSptw'Ií.11 
pľ'2.DFDý čt1S snesiecočht 

z 

(v hod.) 

ti [ľ.i st1.3 s0.d stĺ3 sii.6 stŠ; __ľ_ 
75`,''G skutocne 2026 0L05.2026 

Martin Hroncc 
'7ta1uženýcľi 1613,97 4(1/40 8 1291 1,7fí — 
i3právnenýclr 

.
3 i ! 2.2U2í 

• iiákladov 
75°ío skutočt e 0 L05.2U2f3 

verotrika Bédŕovl vynaloLených 8U6,98 40/20 8 6455,84 
{~r~rávnenýcll 31.12.2026 

_u,íkladoti. 
75% skutočnc 01.05.2026 

3án Klučár vYnaloiených 1613,97 40/40 S 1291 1,76  J
oprávnenýc}{ '1.12.2026 

nákladov 
75% skvttočne 01.05.20'26 

Frantisek v}ntaložených í613,y7 40/40 8 12911,76 
Zhorovan opr ivucr~ých 31.12.2O2 6 

nálcladav 

75% skutoĽne 01.05.2026 

Marián Bédi 
vynaloceLWch 1613,97 40/40 8 12911,76 
oprtivnený'clt 31.1 .202íi 

uákladov 
75% skutočr~c 01.05.202& 

Peter Garabík 
vynaložených 1613.97 

 ~ 
4U. 40 8 

2~ 
7 1 I t,, fi 

— 
oprávr `nych 31.12.2026 
náklaclov 

Spain maximáina výška príspevkn mi uhradu nnzdových náhladov 71 014,64 
(v€) 
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Výsledná výška tinai čnt ho príspevku sa zaokrúhl'uje ra najbližší eilrocent nadol. 
Ak je pracovný pomer dohodnutý na kr•atší pracovný čas, nlaximálna výška 
vyrovnávacieho príspevku fia úhradu mzdových nákladov sa pornerne kráti. 

Urad sa zavlzuje poskytnút' íntegračnérnu podniku vyrovntvaci prispevok v zmysle § 19d 
ods. 1 písrn. h) zákona o sociálnej ekonolnike na úhradu dodatočných nákladov 
spojených so zamestnávaním znevýhodneng'ch osób podl'a § 2 ods. 5 písm. h} zákona 
o sociálnej ekonom.ike, po spinení podmienok uvedených v tejto dohode no základe 
preukázaných oprávnenýeh nákladov. Oprávnené náklady na účely poskytnutia 
vyrovnávacieho prispevku podl'a § 19b ods. 1 písnt. 1» zákona o sociálnej ckonomikc 
sú naklady definované v člártku 34 ods. 2 nariadenia kornisie pre znevýhodnených 
zamestnancov uvedených v článku III bod 1 tejto dohody, rnaximálne do výšky € 
nasledovne: 

119 aaiiu írn} cclkuv}' finančný 
prispevok na úhradu pprá~nrni obdobie 

Meno a pr9ei"isrco znevýIiodneneho Opr3vneny druh dodatočných n3kladov 
po.k'-tovania 

za nestnai)ea dodatui a Ii na1 Ladnv is celc opravnene ohdobťe girispev Ici7 
poskFtovania prispev kn spoiu 

ľvf) 
siti stl.2 sti.3 #i.4 

5polu maxlnaá.lna výska príspev'ku na úhradij dodatočiaých nákladov (v C) tl 

3. Úrad sa zav° izuje poskytnút' integračnému podniku vyTavn vací prispevok v zlnysle 4 1913 
ods. I písln. c) zákona o sociálnej ekonornike no úhradu nákladov vyiialoicných na 
pomoc zamestnanýnr znevýhodnenýrrn osobáan podl'a § 2 ads. 5 písm. a) zákona 
o sociálncj ekonomike, pa spinení podmienok uvedených v tejto dohode no základe 
preukázanýeh oprávnených nákladov. Oprávnené näklady na účely poskyrtnutia 
vy+rovrtávacicho pr€spcvku podí'a § 19b ods. 1 písan. C) zákona o sociálncj ekonornikke sú 
uáldady defu~ované v člrinku 35 rids. 2 nariadenia konlisie pre znevýhodnenýcli 
zamestnancov uvedených v článku 111 bod I tejto dohody, maximálne do výšky € 
nasledovne: 

Aiaxlmátny celkuvý 
finauŕný prispcvok no 

OprHr'nený ciruh ndkiadnv 
úhradu nákiadov 

vnalo~ených no pomoc 
Meno a prieztiisko znevýliodneaério v1'n 1rULenVeb no pomoC 

~atnestnanch 
ý

()(l17ľ4'flen2 Oť)d01)tC 

zamectn:;ncu rancestnariýtn zncvýtiodnenŕch osr,b 
poslytorania príspe''kn 

rnevvrwatnenýin osoi,áni za ecfé opráF neaé ohdo},ie 
posk3toeania prispe kn 

spurn 
stl.i stl.2 stl.3 i __ 

f 
Spolu rnaximálna výška príspevku na r lu'adu nákladov vynaloženvch na 
po>inoc zarnestnanýni znevýhodn£nÝr osobár (V €) 

4. V súlade s bodom 1 tohto článku dohody sa íirad zaväzuje po nkončení finančnej kontroly 
poskytnúf 1ntegraČncnin podniku počas trvania zamestnania znevýhodnených 
zamestnancov vyrovnávacĺ pr ispevok no Ĺ čct uvedený v záh1 vĺ tejto dohody, nąjneskôr 

do 30 dni odo dňa predklženia žiadosti o refundúeiu nákladov, vrátane podporných 
dokladov. Podmŕenkou vyplatenia vyrovnávacieho príspevku podl'a 19b ods. 1 písm. 
a) zákona o sociáinej ekonomike, je preukázanie trvania zamestnania za otrávnenc 
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obdobic, predloženie komplctných dokladov podl'a článku III. bod 4 pism. a) tejto dohody. 
V prŕpade, ak úrad zistí v priložených dokiadoch nezrovnalosti alebo má pochybnosti o ich 
pravosti alebo správnosti, lehota na vyplatenie vyrovnávacieho príspevku sa predlžuje až 
do odstránenia zistcných nezrovnalostí, resp. do prcdloženia dokladov tak, ako jc stanovcné 
v článku HI. hod 4 pism. a) tejto doliody. Ak integračný podnik nepreukáĽe za 
sledovaný meslac skutočne vynaložené núklady v stanovelicj lehote, vyrovnávací 
prispcvok podl'a § 19b ods. 1 pisrn, a) zákona o sociálttej ekonomike say mu za toto 
obdobie neposkytne. 

5. V súlade s bodom 2 tohto článkzi dohody sa úrad zaväzuje po ukončerní 1inančnej kontroiy 
poskytnúť integračnétnu podniku počas trvanía zamestnania znevýhodnených 
zatnestnancov vyrovnávací príspevok na účet uvedcný v záhlaví tejto dohody, najneskôr 
do 30 dní odo dňa predloženia žiadosti o refundáciu náldadov, vrátane podpornýcb 
dokladov. Podmlenkou vypiatenia vyrovnávacieho príspevku podl'a 5 19b ods- I písm. 
b) zákona o sociálnej ekonomike, je predloženíe koinpletnýeh dokladov podl'a člár'rku III. 
bad 4 písm. b} tejto dohody. V prípadc, ak úrad zlstĺ v priložených dokladoch nczrovnalosti 
alebo má pochybnosti o ích pravosti alebo správností, lehota na vyplatenie vyrovnávacieho 
príspevku sa predlžuje až do odstráncnia zistených nezrovnalostí, resp. do predloženia 
dokladov tak, ako je stanovené v článku III. bad 4 pisrn. b) tejto dohody. Ak intcgračný 
podnik nepreukáže za sledovaný mesíac skut.očne vynaložené náklady v stauovenej 
lehote, vy+rovnávaei príspevok podt'a § 19t9 ods. 1 písm. b) zákona o sociálnej 
ekonomike sa mu za toto obdohie neposkytne. 

6. V súlade s bodom 3 tohto článku dohody sa i rad zaväzuje pa ukončcní fínančnej kontroly 
poskytnút' inte račnému podniku počas trvania zarnestnania znevýhodnenýcli 
zaine.stnancov vyrovnávací príspevok ua účet uvedený v záhlavi tejto dohody, najn skôr 
do 30 dní odo dňa predloženia žiadostí o refuiidáciu nákkidov, vrátane podportiých 
dokladov. Podmienkou vyplatcnia vyrovnávacicho príspevku podl'a § 19b ods. 1 pism. 
c) zákona o sociálnej ekonomike, je predloženie koinpletných dokladov podl'a článku 111. 
hod 4 písm. c) tejto dohody. V prípade, ak úrad zistí v priložených dokladoch nezrovnatosti 
alebo má pochybnosti o ich pravosti alebo správnosti, Iehota na vyplatenie vyrovnávacieho 
príspevku sa predlžuje až do odstranenia zlstenych nezrovnalostí, resp. do predloženia 
dokladov tak, ako je stanovené v čiánku lll. bad 4 pism. c) tcjto dohody. Ak integračuý 
podnik nepreukáže za sledovauý cnesiac skutočne vynaložené náklady v stanoveuej 
leliote, vyrovm vaci príspevok podl'a § 19b ods. 1 p9sm. c) zikona o sociálnej 
ekonomike sa mu is toto obdobie neposkytne. 

7. V prípade, ak pracovný pomer znevýhodnenéha zanlestnanca uezaáue od prvého dňa v 
mesiací, úrad sa zaväzuje poskytnúť vyrovnávací príspevok v zmysle § 19b pism. a) a c) 
zákona o sockilnej ekonoinike za neúpiný mesiac v alik.votnej sums podl'a poČtu 
odpracovaných dní znevýhodnenćho zarnestnanca. Výsledná suma sa zaokr fhl'uje na 
najbližšŕ eurocent nndol. 

R. V pripade, ak zarnestna.nec skončĺ pracovný pother v integračnom podniku, nárok na 
príspevok zaniká dňom nasledujúciin pa dni skončenia pracovné9io pomeru zamestnanca. 

9, V prfpade dôvodného podozrcnia, že konauíirx intcgračm:ho podniku došlo k nedodržaniu 
podmienok tejto dohody a z uvedeného dóvodu prebieha v integračnom podniku kontroia 
alebo in konanie, je úrad oprávnený pozastavit' vyplácanie vyrovnávacĺch príspevkov až 
do ukončenia výkonu kontroly atebo iného konania. 

Tč~uo prt?jefi!. a real ť_uje rd/'a sp hfinalucnaniuc,Jbird>~' ELI t',i,nrŕ Prog"umu S7oveasku 



10. Ak irad pri kontrole dokladov predkžených k žizdosti o rclundáciu nákladov zistí 
nedostatky týkajůce sa neúpinej, oneskorenej, orylom na iný í čet uhradenej, avšak 
dodatočne dopkitenejhthradenej nnzdy (resp. jej časti) a prislúcliajúcieh odvodov 
preddavku na poistnó na povinné vercjné zdravotné poistenie, poistného na sociálne 
poistcnie a povinnýcb príspevkov na starobné dôchodkové sporenie, platených 
zamestnávate['om, bezodkladne vyzve intcgračný podnik na ich odstránenie a urč[ 
dodatočnú lehotu na ich odstránenie individuálne, podl'a charakteru konkrétncho 
nedostatku. V takonto pripade lehota na vyplatenie vyrovnávacieho príspevku zo strany 
úradu neplynie a to počas doby, kým zamcstnávatel' ncodstráni nedostatky. 

11. V prípade, ak zamestnávateľ v lehote stanovenej v článku HI. bode 4 tejto dohody, ani v 
dodatnčnej lehote určcnej úradom, nepreukáže skutočne vynaložené náklady v zmysle 
S ] 9b ods. 1 zákona o sociálne{ ekonomikc za obdobie trvania zamestnania podporovaného 
znevýhodnenélio zamestnanca, úrad fnančný príspevok ra toto obdobie neposkytne. 

12. Úrad si vyhradzuje právo neposkytnút' íntcgračnlému podniku vyrovnávaci príspevok 
v pripade, ak žiadost' o reíbndáciu nákladov integračný podnik nepredloží v lehote 
stanovenej v článku III- v bode 4 tejto dohody. y

13. Úrad si vyhradzuje právo vyzvat' integračný podnik pia bezodkladné vrátenie finančných 
prostriedkov, ktoré mu boli vyplatené neoprávnenc, najneskčsr do 30 katendárnych dni od 
prijatia výzvy na vrátenie, inak budú od zan7estnávate!'a vymáhané. 

14. Úrad sa zaviizuje vrútit' zamestnávatcl'ovi originály predložených dokladov do 60 
kalendárnych dni odo dňa ich predloženia. Za deň pred]oženia dokladov sa v tomto 
pripade považuje deň, ked' sa predložená žiadosf o rcfiindáciu nákladov stala kompletnou, 
resp. deň odstránenia zistených nezrovnalostí v prcdložených dokladoch. 

15. Prl použivaní verejnýeh prostriedkov zachovávat liospodánaost', cfektíviivst'a ůčtnnost' ich 
použitia v zmysle § 19 ods. 6 zákona č. 523/2004 Z. z, o rozpočtových pravidlácb verejnej 
správy a o zmene a dopinen€ niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov. 

16. Úrad sa zaviizujc poskytníť zarnestnávatel'ovi materiály zabezpečujúce informovanost' o 
torn, že aktivity, ktoré sa realizujú v rámci pro jektu sa uskutočiiujú vd'aka prostriedkom 
poskytnutým z zdrojov ESF-F. 

17. Thad sa zaväzuje pred realizáciou prvej platby vykonat' preverenie podrnienky preukázariia 
skutočnosti, že integračný podnik tiie je podnikom v t'ažkostiach podľa článku 2 hod 18 
nariadenia kornisie, v znení jeho revizie zo dňa 09.03.2023. Úrad preverenie vykonáva 
prostredníctvorn elektronického forruláru tcstu podniku v t'ažkostiac:h. 

18. grad poskytne vyrovnávací príspevok v znzysle 5 19b zákona o sociálnej ekonomike len 
rcgistrovatténnu soclálnemu podniku, ktorýr rná Ministerstvom práce, soeiálnych vecl 
a radiny 5lovenskej republiky priznaný štatút registrovaného soci dneho podniku, druh 
registrovanéllo sociáineho podniku - integračný podnik a je vedený v príslušnom registri 
sociálnych podnikov. Úrad predmetné overenie vykon~va pred uzatvorenír tejto dohody 
a počas phrenia predmetu tejto dohody. 

19. Úrad si vyhradzujc právo odstúpit' od tejto dohody v pripade zániku a zrušenia štatútu 
integračnćlio podniku. Poskytovanie vyrovnávacieho príspevku integračnému podniku sa 
zastaví diíom zániku, resp. zrušenia statútu integračného podniku. Alc boli po dätume 

Tc-,uo pr t?j<Itd s' r clrl ť-rr/' ' l ka •f ,i r/bwm (nrmŕrr _ fiindn+ EĽI v rúer~c i P;'ogf w:uu Slnmrrcko 
Il 1b..ť tf1_Jj' ; ,1} 'a; y/'  ;;u - f S.i47'1_ĺc •1 J.W si1.<Y';1.‚tiI 

6 



zániku, resp. zrušenia štatútu integračnélio podniku akékol'vek vyrovnávacic príspevky 
integračnérnu podniku vyplat+úné, úrad zastaví poskytovanie vyrovnávacích príspevkov a 
vyzve integračný podnik na vrátenie vyrovnávacích príspevkov vyplatených po dátume 
zániku, resp. zrušenia štatútu intcgračného podniku. Pre uplatuenic tcjto povitniosti nie je 
rozhodnjúce obdohie, za ktaré boli fmančné príspevky poskytnuté {vyplatené}, ale deťz ich 
vyplatenia, v porovnaní s dňom z~miku, resp. zrušenia štatútu integračnĹho podniku. 
Vyrovnávacic príspevky vyplatené po zánikU, resp. zrušenl štatútu integračnebo podniku 

sú neoprävnené a integračný podnik je povinný ich bezorlkladne vrátit', najneskôr však 
do 50 kalendárnych dní od prijatia v.ýzvy tia vrátenie lhnančného prispevku. 

20. Útad vykoná pri integračnotn podttiku. ktorý má povinnost' zápisu do registra partnerov 
verejitého sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a 
o zniene a dopinení niektorých zákonov (d'alej lea „zákon o registri partnerov verejného 
sektora"), overenie jeho zápisu v registri pattnerov verejnélio sektora pred uzatvorenún 
tejto dohody a počas phtenia predmetu tejto dohody.' 

21. 1raď si vy}iradzuje právo odstítpit' od tejto dohody, ak v čase pinenia predmetu tejto 
dohody bol integračný podnik, ktorý má povinnost' zápisu do registra partnerov verejného 
sektora a bol vynnazaný z registra partnerov verejného sektora. 

Člúnuk JII. 
Práva a povinnosti inte;račného podniku 

Integračný podnik zná v úlade s priznanýrn štatútom rcgistrované.ho soeiáhrelio podniku a 
po spinení podmienok ustanovených v tejto dohode nárok na poskytrtutie vyrovnávacieho 
príspevku na 
a) znevýhodraené osoby podl'a § 2 ods. S písm. a) zákona o sociálnej ekono mike v počtc: 

0»....., z toho značne znevýhodnené osohy v počte ......0.,. 
b) znevýbodnené osoby podľa § 2 ots. 5 pism. b} zákona o sociálnej ekonomike v počte: 

(,.-...... 
v štruktílre podľa tabul'ky: 

P. L• 
(poratlie inu- i byt' 

Meuo 
xič 4 kU d ~$ ! S 

a 
Typ OS©by Pro h za Kod I SCO 

DátUm vzníku• 

čat~%né i' ccle 
duliode) , zamestííanca 

J

— 
pe7nleru 

st1.1 stl,2 ~~ stl.3 - I stl.4 stl.5 ___ 
Pomocný 

1. Martin Hronec ZZP pracevnik 9622}0') 09.0412025 
úkžby 

,, VeR)flika ZZP Nižši íčtovník 3313004 01.09.2024 
Bediová 

ZZP Správca bytov. 
3. iOn Khcčir admínistratívny 5153002 0109.2024 

cľl objcktoV 

František 
ZZP Pomocný 

4. pracovnik 9622000 01,09.2024 
Zborovan 

ueržhv 

' Uplatfircic s' + p ipade, al, daitodnrrtú rrwx má1;ra (iI''a ;t!'o"náľaeicJln prŕspevku ' rárCi te/fo doOodv k o vlške vkw ako 
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ti -rtrrslr ;rrkorro o soefdlnej ekntrronzike 
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ZZP Pornocný 

5, Marián Bédi pracovnik 962?OOE1 01 .0 .2024 
údržby 

G. Peter C~atabák 
ZLP In ~omOCrý 9629999 01. 10 2024 

}7 acotiiík 

Znevýhodnené osoby podl'a § 2 ods. 5 pásm. a) a b} zäkona o sociálnej ekoiaomike 
musia rároveň splňat' aj definíciu znevýhodneného pracovníka podl'a člťnku 2 ods_ 4 
nariadenia komisie, resp. deíťníciu značne znevýliodneného pracovníka podl'a článku 2 
ods. 99 nariadcnia komisic, resp. dcfiníciu pracovnika so zdravotnýrn postihnutíni podľa 
čiánku 2 ods. 3 nariadenia komisie. 

2. integračný podnik sa zav izujc predložit' inadu za každého zamestnauca (ov), na 
zamestnávanie ktorého (ých) sa poskytuje vyrovnávací príspevok v zmysle ti 19b tads. 1 
zákona o sociálnej ekonomike najneskôr do 10 kalendárnyeh dní od účinnosti tejto 
dohody 
a) kópiu praeovnej zmluvy (vrátane jej dodatkov); uzatvorenej v zmysle zákona 

č. 311/2001 Z_ z. Zákonníka práce v platnom znení (d'alej lea „Zákonník prácc') 

a platový dekrét. resp. iný relevantný dokíad, ak dohodnutá mzda alebo plat nie 

je sú ast'ou pracovnej zrnluvy, rozsah pracovného času, 
b) kópiu pracovnej zrluvy asistenta (vrátanc jej dodatkov), uzatvorencj v zmyslc 

zákoirika práce, v ktorcj je povinný uviest' pracovn(i náp1ň asistenta, denný rozsah 

asistencie, meno znevýhodneného pracovníka/kov, ktorrernu/ým bude asisteneiu 

poskytovat' (v pripade, ak asistent aststuje viacerýl7 znevýhodneným zamestnancorn je 

nevyhnutnč rozpísat' konkrétne časo'é ohraničenie asiste-ncie znevýhodnenébo 

zarnestnanca), platový dekrét, resp. iný rele.vantný doklad, ak dohodnutá rnzda alebo 

plat nie je sičast'ou pracovnej zmluvy, podl'a potreby i ďalšie doklady, ktoré určí úrad. 

c) kópiu praeovnej zmluvy mentora (vrá.tanc jcj dodatkov), uzatvorcnej v zmysle 
zákonnika práce, v ktorej je povinný uviest' pracovnti náplň mentora, denný rozsah 
inentorin`gu, me'no znevýhodneneho pracovníka/kov, ktoremu/ym blade poi•noc 
poskytovat' (v prípadc, ak mentor mcritoruje vtaeerých znevýhodncných zanlcstnancov 
je nevyhnutné rozpísat' konkrétne časové ohraničenie mentorovania znevýhodneného 
zamestnanca), platový dekrét, resp. iný relevantný doklad, ak dohodnutá nizda alebo 
plat nie jc súčasťou pracovncj zrnluvy. 

3. Integračný podnik ,je povinný viest' osobitnú evidenciu anlestnávania zamestnancov, na 
zamestnávanie ktorých sa poskytuje vyrovnávací prispevok na základe tejto dohody, 
vrátane dokladov, ktoré túto evidenciu potvrdzujĺt. 

4. Integrašný podnik je povinný predkladat' úradu mesačne počas doby poskytovania 
fínančných príspevkov, najneskôr do fed dni od skončcnia nnesiaca, za ktorý sa 
ptispevok poskytuje „Žiadost' o refundáciu nákladov" spolu s dokladmi 
preukazujúcimi skutočne vynaiožené m klady 
a) na mzdov' nákladv zarnestnancov: 
- ua ńhradu rzdy a hradu preddavku na poistné na povinné vercjné zdravotné 

poistenie, poistného na sociálne poistenie a povťnnýc]I prispevkov on starobné 
dôchodkavé sporenie za zamestnancov, na zamestnávanie ktorých sa poskytuje 
finanšný prispevok. Za tieto doklady sa považujú najmä: 
- mesačná evidencia dochádzky, 
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- mzdový list alebo výplatná páska, vrátanc dok(adov o skutočnorn vyplatení 
mzdových prostriedkov, 

- doklady o platbách preddavku poistného na povinné verejné zdravotné poistenie, 
poistného na sociálne poistenie a povinnýCh pi,íspevkov na starobnú dôchodkové 
sporenie — iriesačné výkazy preddavkov an poistné na povinné verejné zdravotiié 
poistenie, inesačný výkaz preddavku vrátane poistného a prlspe.vkov do Sociálnej 
poist'ovnc a výpisy z bankového účtti zamcstnávateľa, alebo potvrdcnie banky o 
uskutočnení platby, resp. výpisy z internetbankingu a v prípade platby 
realizavanej v hotovosti aj tú časť pakladničnej ki ihy účtovnej jednotky za 
príslušný mesiac, ktorcj sa záznam o platbe týka, resp. kde sa predmetný výdavok 
nacbádza. 

b) na dodatačné nákladv spoietié so zamestnávanim znevvhodnenvch osôb podl'a 
_ 2 ods. S písm. b} zákon o sociálnei ekonomike: 

- faktúf'a, dodaci list, prijiriový a výdavkový pokladničný doklad, oribinály výpisov z 
bankového účtu, resp, potvrdenie banky o uskutočnení platby, re.sp. výpisy z 
internetbar}kin u a v prípade p3atby realizovanej v hotovosti aj tú cast' pokladničnej 
knihy účtovnej.jednotky za príslušný Inesiac, ktorej sa záznam o platbe týka, resp. kde 
sa predmetiiý výdavok nachádza, 

- v prípade uplatnenia si náldadov na asistenta je nevyhnutné predložit': 
- rnesačni evideneiu asistencie vrátaue opisu konkrétnych činností, ktoré asistent 

v nadväznosti na Ldravoxnc znevýhodnenie zamestnancovi poskytoval, 
- mzdový list alebo výplatná půska, vrátane dokíadov o skutoČnom vyplateni 

mzdových prostdedkov, 
- doklady o platbácb prcddavku poístného na povinné vercjné zdravotné poistenie, 

poistného na sociálne poistenie a povinných príspevkov na starobnć d©chodkov 
sporenie — resačné výkazy preddavkov na poistné na povinné verejné zdravotné 
poistenie, mesaĽný výkaz preddavku vrátane poistného a príspevkov do Sociáinej 
poist'ovnc a výpisy z bankového účtu zamestnávatel'a, alebo potvi•denie banky o 
uskutočnení platby, resp. výpisy z internetbaiikingu a v pripade platby 
realieovanej v hotovosti aj tú časť pokladničnej knihy účtovriej jednotky za 
príslušný mesiac, ktorej sa. záznan7 o platbe týka, resp. kde sa predmetný výdavok 
nachádza, 

c) nákladv vynaložené na ponaoc zarestnanyrn zncvwhodnenym osobár 13odl'a $ 2 
ods. 5 písm. a) zákona o s_ociálnei ekonomike 

- faktira, resp. úččovný dokiad za vyškolenie zarnestnanca (mentora), kturý je určeny' 
Iia po1noc znevyhodnenynl osobáín, vrátanc dokladov o uhrade výpisy z bankového 

účtu zamestnávatel'a, alebo potvrdenie banky o uskutočnení platby, resp, výpisy z 
internetbankingu a v prŕpade platby rcalizov~anej v ltotovosti aj tú časť pokladničnej 
knihy fčtovnej jednotky za príslušný mesiac, ktorej sa záznam o platbe týkn, resp. kde 
sa predmetný výdavok nachádza, 

- v prípade uplatnenia si n íkladov na mentora je ncvyhnutné predložit': 
- mcsačriĹ evidenciu mentoringu, 

- mzdový list alcbo výplatná páska, vrátane dokladov o skutočnom vyplateni 
mzdových prostriedkov, 

- doklady o piatbách preddavku poistného na povinné verejné zdravotné poistenie, 
poistného no. sociálne poistenie a povinných príspevkov na starobné dôchodkové 
sporenie — mcsačné výkazy preddavkov na poistnĹ na povinné verejné zdravotné 
poistenie, mesačný výkaz preddavku vrátane poistného a prlspevkov do Sociáinej 
poist'ovne a výpisy z bankového účtu zamestnávatel'a, atebo potvrdenie baiiky o 
uskutočneni platby, resp. výpisy z internetbankingu a v prípade platby 
reatizovanej v hotovosti aj tú čast' pokladničnej knihy Ĺčtovnej jednotky zu 
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príslušný mesiac, ktorcj sa záznam o platbe týka, resp, kdc sa predmetný výdavok 
nachádza• 

Integrac"ný podnik je povinný predkladať účtovné doklady v rozsahu podl'a § 10 ods.l 
zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v zneni neskorších predpisov. 

Žiadosť o refundáciu iiákladov íntegračný podnik prcdkladá výhradne elektronicicv 
prostredníctvom iormulära cez Ústrcdný portál verejnej správy www.slovensko.sk ktorý 
musi byt' podpísaný kvalitikovaným elektronickým podpisom v zmysle zákona 
Č. 272f2016 Z.z, o dôveryhodných službách pre cicktronické transakcie na vnútornom 
trhu a o zrienČ a dopinenÍ niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Lehota na 
predtoženie žiadosti o retundáciu näkladov spolu s prístušnýrni dokladn~i sa považuje 
za spineni. ak je žiadost' doručcná na úrad prostrednĺctvom elektronického podania 
z elektronickej sclirrínky žiadatel'a, aktivovanej na portáli w'vw.slovensko_sk opatreného 
kvalifikovanýan elektroriickým podpisom najneskôr v posledný deň lehoty. 

G. V pripade nepredloženia žiadosti o refundáciu nákladov v stanovenej lehote brad 
vyrovwívací prispevok neuhradí. 

7. Inte;račný podnik sa zaväzuje oznáanit' úradu písonune každú zmenu dohodnutých 
podmienok v tejto dohode najncskdr do 30 kaleiidárnych dní odo dňa kedy skutočnost' 
nastala. 

S. Integračný podnik je povinný bezodkladne otnámit' úradu zánik a zrušenie štatútu 
re istrovaného sociálneho podniku a je si vedorný, Že finančné prostriedky vyplatené po 
zániku, resp. zrušeni štatitu intagračného podniku sú neoprzivnené a integračný podnik je 
povinný ich v khote stanovenej úradom vrátit'. 

Poskytovanie vyrovnávacielio príspevku integračnému podniku sa zastaví dňonn zániku, 
resp. zrušenia štatútu integraťného podniku. Ak boll po dátume zániku, resp. 2rušcnla 
štatútu inte;račného podniku akékol'vek vyrovnávacie. príspevky integračnému podniku 
vypk tené, úrad zastaví poskytovanie vyrovm vacích prispevkov a. vyzve intearačný podnik 
na vrátcnie vyrovnávacích príspevkov vyplatcných po dátume zániku, resp. zrušenia 
štatútu integračnčho podniku. Pre uplatnenie tejto povinnosti nie je rozhodujúce obdobie, 
za ktoré boll tinančné prŕspevky poskytnuté (vyplatené), ale deň ich vyplatenia, 
v porovnaní s dňom zániku, resp. zrušcnla ŠtatUtu lntefgračnóho podniku. 

10. Integračný podnik berie na vedomie, že v prípade neoprá niene poskytnutýeh finančných 
prostriedkov, je povinný dani sumu na vIvivanie úradu bezodkladne vrätit', najneskôr 
však do 30 ka1enď~írnych dni ad prijatia výzvy na vrátenie, inak budú od zamestnúvatel'a 
vynzáhanG. 

1. 1. Integračný podnik berie na vedomie, žc tťnančný príspevok poskytnutý na úhradu 
oprávnených nákladov za prislušné obdobie nebude oprávnený v prípade, ak doklady za 
prísiušné obdobie nepredloži v leliote stanovenej v článku HI. bad 4. tejto dohody. 

1. 2. Intc;račný podnik sa zaväzuje na vyžiadanic úradu preukázat' dodržiavanic podmienok 
tejto dohody, umožnit' výkon I zickej kontroly a poskytovat' pri tejto kontrole súčinnosť, 
a to priebežne po celú dobu platnosti tejto dohody, a to aj po ukončení platnosti tejto 
dohody až do 3 L 12.203 i. 
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13. Integračný podnik sa zavázuje umožnit' povereným zamestnancom Ministerstva práce, 
sociálnych veci a rodiny Slovenskej republiky, Ustredia práce, saciálnych vecí a rodiny. 
úradu a d'alšim kontroíným orgánom a orgánom auditu, nahliadnut' do svojích účtovných 
výkazov, bankovýcli týpisov a d'alších dokladov a urnožnit' vykonanie kontroly a auditu 
priebežne, počas trvania záväzkov vyplývajúcieh z tejto dohody aj po ukončeni ich trvania, 
a to až do 31.12.2036. V prĺpade, ak zamestnávatel' neumožnĺ výkon kontroly a auditu 
vzniká integračnému podniku povinnost' Vrátit' poskytnuté fnančné prispevky v pinej 
výške. Inte.gračný podnik je povinný ich bezndkladne vrátit', najneskór však do 30 
kalendárnych dni od prijatia výzvy na vrátenie. 

14. Integračný podnik sa zavázuje vytvorit' poverenýzn zamestnancom Ministerstva práce, 
sociálnyclr veci a rodiny Slovenskej republiky, Ústredia pr ce, sociälnych veci a rodiny. 
ivadu a d'alších kontrolných a audítorských orgánov vykonávajúcim kontrolu primerané 
podrnienkv na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnút' iin pri jej výkone potrcbnú 
súčinnost' a všetky vyžiadané infornlácie a listiny týkajúce sa najmii oprávnen.osti 
vynaložen_v' ch nákladov. 

15. Iniegračný podnik sa zaväzuje neprijat' akúkol'vek podporu z verejných prostriedkov podl'a 
osobitnýeh prepisov, alebo fondov Európskej únie, an tie isté oprávnent náklady alebo na 
ten istý úČel, na aké sa mu poskytule podpora vo forme dotácie, nenávratného iínančného 
príspevku alebo podmienečne vratnčho finančn ho prispcvku. Ak tak urobi, jc povinný 
informovat' o tejto skutočnosti úrad a vrátit' úradu t~nančné prostriedky, dupiicitne 
poskytnuté na zamestnávanie zamestnanca, najneskôr do 30 kalendárnyeh dni od prijatia 
výzvy na ich vrátcnie zo strany úradu. 

16. Integračný podnik je povinný predložit' iSradu, spolu s prvou žiadosťou o retundáciu 
nákladov údaje putrebné na vyhodnntenie podmienky nebyt' podnikom v t'ažkostiach 
podl'a článku 2 bod l nariadenia kotnisie, v zneni jeho revízic zo dňa 09.03.2023. 

17. Intcgračný podnik je povinný označit' priestory pracovi5ka zamestnancov, na ktorých 
zainestnávanie sa poskytujít vyrovnávaeie príspevky v zmysle tejto dohody plagátmi, 
sannolepkami resp. inýnni pre.dnletmi informujúcimi o toin, že aktivity, ktoré sa realizujú v 
rárnci národného projektu sa uskutočňujú vd'aka prvstriedkom poskytnutým zo zdrojov 
ESF+. Uvedené označenie ponecltat' an pracovisku po dobu trvania tejto dohody. 

1 &. Integračný podnik, ktorému sa poskytujfi verejné prostriedky, zodpovedá za hospodárcnie 
s nimi a je povinný pri ich použivaní zachovávat' hospodärnost', efekUvnost' a ű innosť ich 
použitia v zmysle § 19 ods. 3 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy a o zmcne a dopinení niektorých zákonov v znení neskoršĺch predpisov. lntcgračný 
podttik beric an vedonnie, že poskytnuté finančnč príspevky sú prostriedkaini vyplatenýnii 
z finančných prostriedkov zdrojov ESF+ a státneho rozpočtu SR. Na účel použitia týchto 
prostriedkov, kontrotu ich použitia a icli vvnláhanie sa vzt'ahujc režini upravený v 
osobitných predpisoch {zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o z_nnene a 
dopinení niektorých zákonov, zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidláeh verejnej 
správy a o zmene a dopinení niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov, zákon 
č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o ztneiie a dopinení niektorýeh 
zákonov}. 
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19_ Intcgračný podnik sa zavňzu~e spinit' povinnost' zápísu do registra partnerov vcrejného 
sektora v zmysle zákona o registri parterov verejného sektora pied uzatvorenim dobody 
a zotrvať v predmetnoin registri počas pinenia predinetu tejto dohody.` 

20. Tntegračný podnik berte na vedotnte, že úrad nzá právo ttkončlt' túto dohodu, ak v časc 
pinenia predmetu tejto dohody bol zamestnávatel' vyirtazaný z ret`istra. 

21. Integračn_y' podnik sa zaväzuje vyph cat' nrzdu svojim zamestnancom najmenej v sume, ku 
ktorej sat zaviazal pri poskytnutí vyrovnávacieho príspevku. 

Čiánal. IV. 
Qprávuené nák.lady 

Za oprávnené náklady sa v zmysle tejto dohody považujú len tie náklad_y, ktoré vznĺkli 
integračnénlu podtliku v súvislosti so zamestnávanírn osôb v zmysle článku III bod 1 tejto 
dohody najskôr odo dňa priznania štatútu rcgistrovan~ho sociálneho podniku za obdobie 
najskôr od Q1.DS.2026 najneskdr do 31.12.2026 , konkrétnc: 

Op1'ávne72é obdobie, za 
Mewl a priezvisk& 

!~[3r:iViFeII~ obdobie, za 
ktDre mozne povaĽoVat' 

zarnestnaiiea ktore je mozac povazÉw ate
,fie 

naklady ca oprávnené 
náklady za opra'rnene v zruysle tejto dohody 

I st1.2 4tá.3 

Martin Hroncc Počas zaresmávani i 01.05.2026 —31.12.2026 

Veronika Bč(iiOvá Yočas zainesmávania 61 .05.2026 —31.12.2026 

Ján K)učár Pu s zamestrnávania íl1.05.202íí —31 . 122026 

František Zborovan Počas zamestnávmia 01 .05.2026 — 31.12.2026 

Marián Bédi Počas zamcstni vaiia 01,05.2026 - 31.12 2626 

Peter Garabĺk PoČo zarest111vauja 01 .05.2O2(í —3 I . 12.202.6 

2. Za oprávnené náklady na t čel tejto dohody sa považujú lets náklady, ktoré 
splňajú nasledujti ee podmienky: 
a) vznikli intet račnému podniku v oprávnenom obdobi v súvislosti s touto dohodou, 
bl sú riadne odóvodnené, pi•e.ukázané a výhtčne súvisia so zamestnávanítn 

znevýhodncných osôb, 
c) s{ podložené účtovnýri dokladmi v zmysle zákona i. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v 

znení neskorších predpisuv, ktoré. sit riadne evidované v účtovnictve žiadatel'a a sú v 
súladc s platnymt všcobccne zavaznyml pravnynna predptsinl, 

d) boli vynaložené v súlade s platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky, 
e) zodpovedą ú potl'ebám a pod1nierikiim národncho projcktu. 

t) sú vynaložené hospodárne, efektívne a účelne z účtu integračnčho podniku ttvedeneho 
na 1. strane doliody. 

g} sĺl v súlade s podmienkami stanot enými zákonont o socláhiej ekonoinike, 

L~>lasauje scr r (.n'í0 ide. „k ctc,hcxljua'í ,Jh,,viwa/,h, s't:+krr rl'rrn-rr'r 'ac-iChr prŕspc't i e ' rrirJrci 1ejlo dolwelľ je' i•ir i t ške '?‚w ulw 
I (. O fX (?, (1() ' 
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h) boli uhradcné z účtu integračného podniku uvedeného na 1. stranc dohody, resp. 
d'alšich účtov preukázate1'ne patriack h integračnému podniku uvedenýeh na 1. strane 
tejto dohody. 

3. Náklady rnožno považovat' za oprávnené v prípade, ak integračný pocinik účtuje v sústave 
podvojného účtovníctva v zmysle § 14 ods. 1 zákona o sociálnej ekonomike, resp. podl'a 
cl. V. bode 10 tcjto dohody. V pripadc piatieb v hotovosti sú výdavky oprávnené vtcdy. ak 
stay pokladne pri kook étnej platbe v deň platby nie je znínusový. 

4. Výdavky v súvislosti s vyrovnávacir prispevkonn sú oprá'mené, ak boli vynaložené 
v zmyslc nariadenia ko[nisie v platnom znení. 

Qpráviienými mzdovými nákladm€ na íičely tejto dohody sú rzdové náklady spojené so 
zamest.návanlm znezýhodnen.ých osôb a zranitel'ných osób sa poskytujíi inesačne najviac: 
a) počas 12 po sebe nasledujíicich katendárnych mesiacov, ak ide o znevýhodnenú osobu 

podI'a § 2 ods. 5 písnn. a) zákona o sochitnej ekonomike, alebo najviac počas 24 pa sebe 
nasledujdcich kalendárnych mesiacov, ak ide o značne znevýhodnenú osobu, poč€najúc 
kalendárnym mesiacom, v ktorom pracovný porner vznikol, vo výške 50 % 
oprávnených nákladov skutočne vynaložených na tohto zarnestnanca, najviac vo výške 
1 075,9$ € resačne, 

b) počas zainestnávania zarestnanca, ktorý je: 
1) zncvýhodnenou osobou podl'a § 2 ads. 5 pism. b} prvého bode zákona o sociálnej 

ekonomike., vo výäke 75 % oprávnených n: kladov skutočne vynaloženýeh na tohto 
zamestnanca, najviac vo výške 1 613,97 € nlesačne. 

2) zne~ yhodnenou osobou podl'a § 2 ods. 5 pism. b) druhébo bode zákona o sociálnej 
ekononnike, vo výške 60 % oprávnených nákladov skutočnc vynaložených na tohto 
zaniestnanca, najviac vo výškc 1 291,18 € mesačne. 

6. Oprávnenýnd nákladmi na úhradu dodatočnýeh nákladov spojených so 
zainestnávaním znevýhodnenýeh osób podl'a 4 2 ods. 5 pístn. b) zákona o sociálncj 
ekonomike, síá náklady detinované v článku Il bad 2 tejto dohody, nalvíac: 
a, v období prvých troch katend~irnycli rokov počmnajúc kalendárnvm rokoln, v ktorom 

pracovný polner vznikol, ak pracovný pomer trvá, najviac 5 379,90 € za kalenclárny 

b. na každý d'alší kalendárny rok, ak pracovný parer trvá, najviac 2 552,35 € za 
kalendárny rok. 

7. Oprávnenýzni nákladmi vynaloženými na poroc zanu sŤiianvr znevýhodneným 
osobám podl'a § 2 ods. 5 pism. c} zákona o sociálnej, sú náklady definované v článku IT 
bad 3 tejto dohody. Vyrovnávaci príspevok na náklady vynaložené na pornoc 
zamestnanýrn znevýhodneným osohána podl'a 5 2 ods. 5 pism. a) zákona a sociálnel 
ekonornike a soeiálnych podnikoch sa poskytuje mesačne najviac počas 24 po sebe 
ziasledujúcich kalend~írnych rnesiacov, počínajúc kalendárnynn ►nesiacom, v ktorom 
pracovný ponler vznikol. Mesačná výška vyrovnávacicho príspcvku podl'a odseku I pism. 
cj zákona o sociálnej ekonomike na jedného zamestnanca je 50 % skutočne vynaložených 
oprávnených nákladov, najviac 1 075,95 G [nesačue. 

S. V prípade úhrady vynaloženýcb nákladov hotovostnou fbrrnou z pokladne, integračný 
podnik predkladá i radu okrem príjniového a výdavkového dokladii aj čast' pokladnlčnej 
knihy, ktorá je pomocnou účtovnou knihou a zabezpcčuje preukázatel'nú evidenciu o 
pobyboch v hotovosti a niektorých ekvivalentoch hotovosti v ránzci účtovníctva 

regto projcki sa r ecru r je rd.ika YpoŕuiinaIuv Ymh' f n't +• EUr rtŕruw i Pro"i m,rr Slnr•ensko 
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integračného podniku (v prípadc, ak integračný podnik prijírna atebo vydáva hotovost', je 
povinný pokladmčnú knlhu viesť). Inte<gračný podnik nie je povinný predkladat' relit 
pokladnlčnu knihu, ale jej časi' za príslušný deň, v ktorom bola i hrada v hotovosti 
rcalizovanä. Úrad sleduje, aby stay pokladne pred oprávncnou úhradou preváclzkového 
nákladu neboI minusový alebo nulový, ale bol najmenej v sume zodpovedajúcej sumo 
uhrádzaného nákladu, t. j. aby bolo preukázané, že v pokladne bola evidovaná dostatočná 
soma hotovosti, postačujúca prc realizáciu platby. Hotovostné platby sa považujú za 
oprávnené výdavky len v prípade, ak je dodržaný limit stanovený v zmysle zákona 
č. 394/2412 Z. z. o obred eni platieb v hotovosti v zneni neskorších predpisov. 

9. Dohodnutá výška vyrovnávacieho príspevku sa po relit dobu trvania záväzku neineni 
(nevalorizuje sa). 

10. Ak nový podnik, ktoréniu bob priznaný štatút i-egistrovaného sociálneho podniku z espiní 
v e.tky zákonné podmienky v zniysle § 6 ods. 1 pism. a) prvého bodu a písfn. g) z4tkona 
o sociálnej ekonomikc do 12 mcsiacov odo dňa priznania štatútu, výdavky nebudú 
oprávnené. 

Článok V. 
Osobitné podmienky 

Podporu integračnému podniku je nložné poskytnút' iba v súlade s osobitnýrni predpisn~i 
v oblasti štátnej poinoci a príslušnými nariadeniami Komisic (FÚ) a relevantnou schémou 
státnej pomoci. 

2. Poskytnutie vyrovnávacieho prispevku je viazané na podmicnku, že integračný podnik nie 
je podnikozn v t'ažkostiach podl'a člániku 2 hod 1 S nariadcnia koinisie, v zneni jeho rcvízie 
zo dňa 9.3.2023. 

Účastnici dohody súhlasia, žc inte~račný podnik je povinný preukázat' úradu spinenic 
podmienky, že nie je podnikom v ťažkostiach podl'a bodu 2 tohto článku dohody. 
Rozhodujúci je skutkový a právny stay, a to po predložení a posúdení čestného vyhíásenia: 
„podnik nie je v t'ažl ostiach ", a „testu počlnilar f' tažkostiaclz ", ktorý vypracuje úrad 
v súlade s článkorn II hod 17 tejto dohody. Ak úrad zistí skutočnosti, ktoré vylučujú 
poskytnutie pomoci; alebo sa preukáže, že integračný podnik neposkytol úpiné údaje, bez 
ohl'adu na dóvod alebo postup, akým sa tak stave (rnůrnym uplynutiln lehoty, doložcním 
lea časti požadovaných dokladov/opravou len časti pochybeni, vytvorením nových 
pochybení, alebo lným spôsobom). bude mat' irad za preukázané, že integračný podnik 
nespÍňa podmienku oprávnenosti poskytnutia pomoci, a to, že rile je podnikorn v 
t'ažkostiach. 

4. Integračný podnik, ktorému sa poskytujú verejné prostriedky, zodpovedá za hospodárenie 
s nimi a je povinný pri ich použivaní zachovávat' hospodĹtrnost', efektívnost' a účinnosf 
v zmysle § 19 ods. 3 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidl~ích verclnej správy 
a o zmene a dopineaí niektorýcli zákonov v znení neskorších predpisov. 

5. Intcgračný podnik berie na vedomie, žc vyrovnávaci príspevok je 13rostricdkom 
vyplateným zo zdrojov ESF+ a štátneho rozpočtu SR. Na účel jeho použitia, kontrolu jeho 
použitia a jeho vymáhanie sa vzt=ahuje režim upravcný v osabitných predplsoeh, najmä v 
zákonc o sociálncj ekonomike, v zákone č. 357/2015 Z. z. o finanéncj kontrole a audite 
a o zrnene a dopineni niektorých zákonov, v zákone č. 523/2004 Z. z. o rozpoČtových 
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pravidlách verejncj sprlvy a o zmenc a dopineni niektorýcli zákonov v znení neskorších 
predpísov, v zákone č. 39412012 Z. z. o obmedzení platieb v hotovosti a v zákone č. 
12I!2022 Z. z. o príspevkoch z tbndov Európskel ún1e a o zmene a dopincní niektorých 
zákonov. Inteál'ačny podnik s trine berle na vedoniie, že podpisom tejto dohody sa stáva 
súčasť ou finančného riadenia fondov EÚ. 

6. Uzačvorenír tejto dohody nevzniká integračnčmu podniku nárok na uhra.denie nákladov 
v pripade, ak v rámci pinetiia podmienok dohody neprcukáže okrern oprávnenosti 
näkladov aj icli nevyhnutnost', hospodárnost' a efektívnosť. 

7. V prípade, ak zamestnanec na ktorého zamestnávanie sa poskytuje vyrovnávací príspevok 
podl'a tejto dohody skonči pracovný poorer v integračnom podniku, nárok na v_yrovitávací 
príspevok zaniká dňom nasledujúe.irn po dni skončenia pracovného pomeru zamestnanca 
a poskytovanie príspevkov sa zastavi. Integračný podnik je povinný najneskôr do 7 dní 
oznámiť úradu práce každd skončenie pracovného pomeru zamestnanca, ktorý jre 
znevýhodnenou osobou a na ktorého sa poskytuje vyrovnávací príspevok. 5účasne je 
integračný podriik povinný predložit' kápiu dokladu o skončení pracovného pomeru. 
potvrdenú kĎpiu odhláŠky z povinného verejného zdravotného poistenia, sociálneho 
poistenia a starobného dôchodkovélio sporenia. 

8. lntegračný podnik nennôžc dočasnc pridelit' zamcstnanca/ov, na ktorc liolých 
zarestnávanie sa mu pocky€ujti vyrovnávaei príspevok v zrnysle tcjto dohody na výkon 
priL e k užívatel'skému zarnestnávatel'ovi v zmysle § 58 Zákoiiníka práce. Ak tak 
z prevádzkových alebo iných dóvodov urohL je povinný bez vyzvania vrátit' úradu 
finanční prostriedky, poskytnuté on zamestnávanie tohto zamestnanca, najneskôr do 30 
kalendárnyeh dní odo dňa dočasného pridelenia (ak sa s úradotn nedohodne na inej lehote). 

9. Integračný podnik je povinný i čtovat' v sústave podvojného účtovnietva podl'a osobitného 
predpisu najneskôr od účtovného obdobia bezprostredne nasledujúcorn po účtovnonn 
obdobi, v ktororn mu bol priznaný štatút registrovaného sociálneho podniku. 

10. Z dôvodu, aby nedošlo k duplicite financovania rovnakých výdavkov na tú istí osobu 
v torn iston čase, vyrovnávací príspevok neméže byt' poskytnutý integračnénzu podniku 
na tie isté oprávnené nklady alebo na ten istý účel, na aký sa poskytuje iná podpora vo 
forme dotácic, nenávratného fínančného príspevku alebo podmlenečne vratného 
finančnclio prispevku. 

11 . Ak sa pri v_ýkone fínančnej kontroly na mieste zistí porušenie fínančnej discipliny, oznámi 
úrad porušenie fhiančnej disciplíny Ministerstvu financií Slovenskej republiky, ktorý je 
oprávnený ukladat' a vyrnáhat' odvod, penále a pokutu za porušeníe finančnej discipbny. 
Ak príjemca príspevku odvedie tlnančné prostriedky vo výške porusenia flnznčnej 
discipiíny do skončenia kontroly, správne konanie sa nezačnc. 

l2. Integračný podnik je povinný vrátit' úradu poskytnutý vyrovnávaci príspevok alebo jeho 
čast', ak úrad dodatočne zistí, že inte račný podnik nespĺňal podmienky na jeho poskytnutie 
a to na účet ĺlradu do 30 kalendárnycb dní od príjatia výzvy na vrá.tenie fžnančných 
prostriedkov zo strany úradu. 

6; Zákon č. 43 [/2002 Z. Z. o účtovníctve v znení ncskoršĺch predpisov 
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13. Intcgračný podnik je povinný vrátii' poskytnutý prispevok afebo jeho ponaernfl čast' ak 
poruŠi povinnosti a obredzenia podl'a § ?4 ods. 2 až 13 zákona o soei h ej ekoiiomike na 
účet úradu do 30 kalendcirnych duí ocl prijatia výzvy na vrátenie finančných prostriedkov 
zo strany tradu. 

14. Úrad poskytuje vyrovnávad prispevok na zäklade predloženýeh dokladov v zrnysle článku 
III bod 2, 3 z 4 dol~ody. 

ČIánok VI. 
Trvanie a zánik dohody 

Títo dohoda sa uzatvára na dobu urč;itú, a to odo dňa nadobudiautia jcj úČinnostl do 
vysporiadania vzájomných záväzkov účastníkov dohody, vyplývaju' cich z tejto dohody. 

?. Tinto dohodu le lnožnĹ skončit' na základe vzájomriej písonniej dobody ítčastníkov tejto 
dohody. 

Strany sa dohodli, táto dohoda rnôže byt ukončená ktoroukol'vek zo strán písonuiým 
oznámením druhej strane v pripade, že už nie sú spinene, aleho už nevplývajú žiadne 
závíizky alebo povinnosti vyptývajúce z tejto dohody. Ukoričenie nadobudne účinnosf 
dňorn doručenia oznánrcnia o ukončení dohody. 

4. Každý z účastníkov doliody je opra.vnený odstúpit' od dohody v pripade jej závažného 
porušenia. Pre platnost' odstúpenia sa vyžaduje písorné oznátnenie o odsfúpení doručené 
drubérnu účastníkovi tejto dohody. Odsti penie je účinné dňonn doručenia oznämenia 
o odstúpeni druhétnu účastníkovi tejto dohody. Integračný podnik je povinný vrátit' i radu 
neoprávncne poskytnuté tinančné prostriedky do 34 kalendárnych dni edo dňa doručcnia 
oznárnenia o odstúpeni on úťet úradu. 

5. Za závažné porušenic podnzienok tcjto dohody sa považuje na stranc integračnélio podniku 
porušenie povinnosti ustanovených v čh nku I11, v bodoch ?, 7, 8, 15, 16, 1 a 19 dohody. 
Na strane úradu porušenie povinnosti podl'a čláiiku II. v bode 1, 2 a 3 dohody. 

6. Úrad Si vybradzuje právo odstúpit' od tejto dohody aj vtedy, ak v čase pinenia predmetu 
tejto dohody bol integračný podnik vymazariý z registry partnerov vercjného sektora 
v zrnysle č1. II. hod 20 tejto dohody. Úrad si tiež vyluadzujc právo odstúpiť od tejto dohody 
v pripade zániku a zrušenia štatútu integračného podniku. 

7. Účastnici dohody súhlasia, že v prípade; ak integraťný podnik najneskôr pred 
realizáciou/úhradou prvej platby (vyrovn~ívacieho príspevku) nespiní podrnienku, že nie je 
podnikom v t'ažkostlach podl'a č.l. V. bed 2 dohody, uplatni sa inštitút tozväzovacej 
podmienky, v dôsledku čoho nastane zánik tejto dohody od začiatku - ex turne. 

8. Odštúpenie od tejto dohody sa netýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením 
dohody. 

9. Zánik tejto dohody od začiatku mäžc nastat' z dôvodu uplatnenia inštitútu rozviizovacej 
pod3nienky úradom podl'a čl. V. bed 3 a bod 7 tohto čl. dohody. 

10. Oprávnene poskytnuté a čerpanc pinenia podf'a tcjto dohody do dňa nadobudnutia účirinosti 
jej skončenia zostávajú nedotknuté. 

Ttnt(,; ')j &/ sa r s /i=uje tvI 'kct xpt fu/Iltcincr+t'anilt c,jbttrtot' L£ r rittnci Pi 'a rra,nu Slorenslw 
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iánok Vii 
Všcobecné a závcrečne ustanovenia 

1. Zmeny v tejto dohode nložno vykonat' len písomným dodatkom k tejto dohode podpísaným 
obozna účastziíknni dahody, no z~íklade pisorného nävrhu jednej zo strán tejto dohody. 

£. 2.. V každo;n pisomnom styku sú účastníei dohody povinní uvädzat' číslo te.jto dohody. 

3. Právne vzt'r+hy výslovnc ncupravenaŕ touto dohodou sa riadia prislušnýrni právnymi 
predpistni platnýtni v SR, ktoré majú vzt'ah k záväzkotn účaatníkov tejto dohody. 

4. Tntegračný podnik súhlasi so zverejnením údajov vyplývajúcich z tejto dohody v rozsahu: 
názov, sídlo, miesto prevádzky, počet osdb na zamestnávanie ktor_vch sa poskytuje 
vyrovná.vaci prispevok, výška vyrovnávacieho príspevku. 

5. Ak sa niektoré ustanovenie tejto dohody stone neplatnýfn v dôsledku jeho rozporu s 
právnyrni predpisini SR, ne.spúsobi to tieplatnost' celc j dohody. Učastníci sa v takotn 
pripade zaväzu_jú bezodkiadne vzájomným rokovanim nahradit' neplatné ustanovenie 
novýrn platnýni ustanovením tak, aby zostal zachovaný tiičel a obsah sledovaný touto 
dohodou. 

6. Táto dohoda nadobúda platnost' dňona jej podpisania oboina účastníkini dohody a účinnosi' 
dňorn nasledujúcim pa dni jej zve.rejncnia v Centrálnom registri zmliv. 

7. Táto dohoda je vyhotoven v dvoch rovnopisoch, pričom každý z ú .astníkov dohody 
dostanc jeden rovnopis. Písomná forma dohody is zachovaná vždy, ak právny úkon 
urobený elektronickýrni prostriedkami je podpisaný zaruťeným elektronickým podpisorn 
alebo zaručenou elektronickou pečat'ou. V takomto pripade dohoda predstavuje 
elektronický originál a rovnopis sa ncvyhotovuje. 

$. Lčastnŕci dohody vyhlasujú, že sú oprávneiú túto dohodu podpisat', že si ju riadne 
a ddsledne prečítali a súhlasia s jej obsahom, neuzavrcli ju v tiesni, ani za zvlášt' 
nevýhodných p~?dmienok a no znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručnelelektronicky 
podpisujú. 

V pripade, ak sa dohoda uzatvára elektronicky: 

„(dátum v elektronickom podpise)`' 

Za zamestn~ivatel'a: 
„(podpísané elektronicky podl'a zákona č. 

272/2016 Z. z.)" 
Milan Bíro 

štatutárny z istupca 

V pripade, ak sa dohoda neuzatvára elektronicky: 

áOa -' 3 -06- 202 

„(dátum v elektronickor padpise)" 

Za árad: 
„(podpisané elektronicky podt'a zákona č. 

272/20]6Z. z.}" 
PhDr. Bionis lava Pekůrová 

riaditel' ún'adu 

fJrrr- f o- 3 -os- 2026 
(~ľla 
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